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1 But the children of Israel committed a trespass in the accursed thing: for Achan, the

son of Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah, took of the

accursed thing: and the anger of the LORD was kindled against the children of Israel.

ּ ו ויַמְִּעֲל
committed

H4603

י ֵ בבִּנְ
But the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

עַל מַ
a trespass

H4604

רםֶ הַחֵ
in the accursed thing

H2764

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ן עָכָ
for Achan

H5912

י ֵ בבִּנְ
But the children

H1121

כרַּמְִי
of Carmi

H3756

י ֵ בבִּנְ
But the children

H1121

י ִּ זבַדְ
of Zabdi

H2067

י ֵ בבִּנְ
But the children

H1121

רחַ ֶ ז
of Zerah

H2226

ה למְַטֵּ
of the tribe

H4294

יהְודָּה
of Judah

H3063

מִן
H4480

רםֶ הַחֵ
in the accursed thing

H2764

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
and the anger

H639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י ֵ בבִּנְ
But the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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2 And Joshua sent men from Jericho to Ai, which is beside Beth-aven, on the east side

of Beth-el, and spake unto them, saying, Go up and view the country. And the men went

up and viewed Ai.

ויַשְִּׁלחַ
sent
H7971

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

ים אֲנשִָׁ
H376

וֹ יריִח מִֽ
from Jericho

H3405

הָעָֽי׃
Ai

H5857

ר אֲשֶׁ
H834

עִם
which is beside

H5973

ית בֵּ
H0

וןֶ אָ
Bethaven

H1007

דֶם מִקֶּ
on the east side

H6924

לבְיֵֽת
H0

ל אֵ
of Bethel

H1008

ר לאֵמֹ
and spake

H559

אֲליֵהֶם
H413

ר לאֵמֹ
and spake

H559

ּ ויַֽעֲַּלו
Go up
H5927

ּ ו ויַֽרְגַלְּ
and view

H7270

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the country

H776

ּ ויַֽעֲַּלו
Go up
H5927

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ּ ו ויַֽרְגַלְּ
and view

H7270

אֶת
H853

הָעָֽי׃
Ai

H5857

3 And they returned to Joshua, and said unto him, Let not all the people go up; but let

about two or three thousand men go up and smite Ai; and make not all the people to

labour thither; for they are but few.

ּ בו ויַשָֻּׁ
And they returned

H7725

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
to Joshua

H3091

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

אֵליָו
H413

אַל
H408

ּ ו יעֲַֽל
go up
H5927

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and make not all the people

H5971

ים אֲלפִָ
thousand

H505

ישׁ אִ
men
H376

וֹ א
H176

שֶׁת כשְִּׁלֹ
but let about two or three

H7969

ים אֲלפִָ
thousand

H505

ישׁ אִ
men
H376

ּ ו יעֲַֽל
go up
H5927

ּ ו ּ ויְכַ
and smite

H5221

אֶת
H853

י הָעָ
Ai

H5857

אַל
H408

תּיְגַעַּ
to labour

H3021

מָּה שָׁ
H8033

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and make not all the people

H5971

י ִּ כ
H3588

ט מְעַ
thither for they are but few

H4592

הֵֽמָּה׃
H1992
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4 So there went up thither of the people about three thousand men: and they fled

before the men of Ai.

ּ ו ויַעֲַּֽל
So there went up

H5927

מִן
H4480

הָעָם
thither of the people

H5971

מָּה שָׁ
H8033

שֶׁת כשְִּׁלֹ
about three

H7969

ים אֲלפִָ
thousand

H505

י אַנשְֵׁ
men
H376

ּ סו ֻ ויַנָּ
and they fled

H5127

י ֵ לפִנְ
before
H6440

י אַנשְֵׁ
men
H376

הָעָֽי׃
of Ai
H5857

5 And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them

from before the gate even unto Shebarim, and smote them in the going down:

wherefore the hearts of the people melted, and became as water.

וםּ ּ ויַכַּ
and smote

H5221

ם מֵהֶ
H1992

י אַנשְֵׁ
And the men

H582

י הָעַ
of Ai
H5857

ים כשְִּׁלֹשִׁ
of them about thirty

H7970

ושְִׁשָּׁה
and six
H8337

ישׁ אִ
men
H376

וםּ ְּפ ויַֽרִּדְ
for they chased

H7291

י ֵ לפִנְ
them from before

H6440

עַר הַשַּׁ
the gate

H8179

עַד
H5704

ים הַשְּׁברִָ
even unto Shebarim

H7671

וםּ ּ ויַכַּ
and smote

H5221

ד במַּּוֹרָ
them in the going down

H4174

ס ויַמִַּּ
melted
H4549

לבְבַ
wherefore the hearts

H3824

ם הָעָ
of the people

H5971

י ויַהְִ
H1961

יִם׃ למְָֽ
and became as water

H4325
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6 And Joshua rent his clothes, and fell to the earth upon his face before the ark of the

LORD until the eventide, he and the elders of Israel, and put dust upon their heads.

ע ויַקְִּרַ
rent
H7167

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

יו שִׂמְלֹתָ
his clothes

H8071

ויַפִֹּּל
and fell

H5307

עַל
H5921

י ֵ לפִנְ
before
H6440

רצְהָ אַ
to the earth

H776

י ֵ לפִנְ
before
H6440

וֹן אֲר
the ark

H727

יהְוהָ
of the LORD

H3068

עַד
H5704

רבֶ הָעֶ
until the eventide

H6153

ואּ ה
H1931

י ֵ וזְקְִנ
he and the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ויַעֲַּֽל
and put

H5927

ר עָפָ
dust
H6083

עַל
H5921

רֹאשָֽׁם׃
upon their heads

H7218

7 And Joshua said, Alas, O Lord GOD, wherefore hast thou at all brought this people

over Jordan, to deliver us into the hand of the Amorites, to destroy us? would to God we

had been content, and dwelt on the other side Jordan!

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

הּ׀ אֲהָ
Alas O
H162

י ָ אֲדֹנ
Lord
H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

מָה לָ
H4100

יר הַֽעֲבִ
brought

H5674

יר הַֽעֲבִ
brought

H5674

אֶת
H853

ם הָעָ
this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

אֶת
H853

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ת לתֵָ
to deliver

H5414

ּ נו אֹתָ
H853

ד ַ ביְּ
us into the hand

H3027

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

ּ נו להְַֽאֲביִדֵ
to destroy

H6

ּ ולְו
us would to God

H3863

ּ לנְו הוֹאַ
we had been content

H2974

שֶׁב ֵּ ונַ
and dwelt

H3427

ברֶ בעְֵּ
on the other side

H5676

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
Jordan
H3383

4



8 O Lord, what shall I say, when Israel turneth their backs before their enemies!

י ִּ ב
O

H994

י ָ אֲדֹנ
Lord
H136

ה מָ
H4100

ר אֹמַ
what shall I say

H559

ֽחֲריֵ אַ
their backs

H310

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך הָפַ
turneth

H2015

ל יִשְׂראֵָ
when Israel

H3478

רףֶ עֹ
H6203

י ֵ לפִנְ
before
H6440

אֹֽיבְיָֽו׃
their enemies

H341

9 For the Canaanites and all the inhabitants of the land shall hear of it, and shall

environ us round, and cut off our name from the earth: and what wilt thou do unto thy

great name?

ּ ו ויְִשְׁמְע
shall hear

H8085

י ִ הַֽכנְּעֲַנ
For the Canaanites

H3669

וכְֹל
H3605

י יֹֽשְׁבֵ
and all the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
from the earth

H776

ּ בוּ ונְסַָ
of it and shall environ us round

H5437

ּ ינו עָלֵ
H5921

ּ יתו ִ והְִכרְ
and cut off

H3772

אֶת
H853

ָ לשְִׁמְך
name
H8034

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
from the earth

H776

ומַּֽה
H4100

ה תּעֲַשֵׂ
and what wilt thou do

H6213

ָ לשְִׁמְך
name
H8034

הַגדָּֽוֹל׃
unto thy great

H1419

10 And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy

face?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
unto Joshua

H3091

ם קֻ
Get thee up

H6965

ְ ך לָ
H0

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
H2088

ה אַתָּ
H859

ל נֹפֵ
wherefore liest

H5307

עַל
H5921

פּנָיֶֽך׃ָ
thou thus upon thy face

H6440
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11 Israel hath sinned, and they have also transgressed my covenant which I

commanded them: for they have even taken of the accursed thing, and have also stolen,

and dissembled also, and they have put it even among their own stuff.

חָטָא
hath sinned

H2398

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

וגְםַ
H1571

ּ ו עָֽברְ
and they have also transgressed

H5674

אֶת
H853

י ברְּיִתִ
my covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ִּ צוִ
which I commanded

H6680

ם אוֹתָ
H853

ם ַ וגְ
H1571

ּ לקְָֽחו
them for they have even taken

H3947

מִן
H4480

רםֶ הַחֵ
of the accursed thing

H2764

ם ַ וגְ
H1571

ּ גנָּֽבְו
and have also stolen

H1589

ם ַ וגְ
H1571

ּ ו כחֲִּֽשׁ
and dissembled

H3584

ם ַ וגְ
H1571

ּ מו שָׂ
also and they have put

H7760

בכִלְיֵהֶֽם׃
it even among their own stuff

H3627

12 Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, but turned

their backs before their enemies, because they were accursed: neither will I be with

you any more, except ye destroy the accursed from among you.

א לֹ
except
H3808

ּ ו יכֻֽלְ
could
H3201

י ֵ בנְּ
Therefore the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לקָוםּ
not stand

H6965

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ם אֹֽיבְיֵהֶ
their enemies

H341

רףֶ עֹ
their backs

H6203

ּ יִפנְו
but turned

H6437

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ם אֹֽיבְיֵהֶ
their enemies

H341

י ִּ כ
H3588

ּ ו הָי
H1961

רםֶ הַחֵ
because they were accursed

H2764

א לֹ
except
H3808

אוֹסִיף
neither will I be with you any more

H3254

וֹת להְִֽי
H1961

ם עִמָּכֶ
H5973

אִם
H518

א לֹ
except
H3808

ּ ידו תשְַׁמִ
ye destroy

H8045

רםֶ הַחֵ
because they were accursed

H2764

מִֽקִּרבְכְּםֶֽ׃
from among

H7130
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13 Up, sanctify the people, and say, Sanctify yourselves against to morrow: for thus

saith the LORD God of Israel, There is an accursed thing in the midst of thee, O Israel:

thou canst not stand before thine enemies, until ye take away the accursed thing from

among you.

לקָוםּ
Up
H6965

ּ ו ְּשׁ הִתקְַד
Sanctify

H6942

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

ר אָמַ
and say

H559

ּ ו ְּשׁ הִתקְַד
Sanctify

H6942

ר למְָחָ
yourselves against to morrow

H4279

י ִּ כ
H3588

כֹה
H3541

ר אָמַ
and say

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

רםֶ הַחֵ
There is an accursed thing

H2764

מִֽקִּרבְכְּםֶֽ׃
from among

H7130

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

א לֹ
H3808

ל תוכַּ
thou canst

H3201

לקָוםּ
Up
H6965

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ָ יך אֹֽיבְֶ
thine enemies

H341

עַד
H5704

ם ירכְֶ הֲסִֽ
until ye take away

H5493

רםֶ הַחֵ
There is an accursed thing

H2764

מִֽקִּרבְכְּםֶֽ׃
from among

H7130
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14 In the morning therefore ye shall be brought according to your tribes: and it shall

be, that the tribe which the LORD taketh shall come according to the families thereof;

and the family which the LORD shall take shall come by households; and the household

which the LORD shall take shall come man by man.

ב יִקְרַ
shall come

H7126

קֶר ֹּ בבַּ
In the morning

H1242

הַשֵּׁבטֶ
according to your tribes

H7626

ה ָ והְָי
H1961

הַשֵּׁבטֶ
according to your tribes

H7626

אֲשֶׁר
H834

ּ נוּ יִלכְדְֶּ
shall take

H3920

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ב יִקְרַ
shall come

H7126

ה והְַמִּשְׁפּחָָ
according to the families

H4940

ה והְַמִּשְׁפּחָָ
according to the families

H4940

אֲשֶֽׁר
H834

ּ נוּ יִלכְדְֶּ
shall take

H3920

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ב יִקְרַ
shall come

H7126

יִת והְַבַּ
and the household

H1004

יִת והְַבַּ
and the household

H1004

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נוּ יִלכְדְֶּ
shall take

H3920

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ב יִקְרַ
shall come

H7126

לגַבְּרָיִֽם׃
by man
H1397
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15 And it shall be, that he that is taken with the accursed thing shall be burnt with

fire, he and all that he hath: because he hath transgressed the covenant of the LORD,

and because he hath wrought folly in Israel.

והְָיהָ
H1961

ד ָּ הַנלִּכְ
And it shall be that he that is taken

H3920

רםֶ בחֵַּ
with the accursed thing

H2764

ף יִשָּׂרֵ
shall be burnt

H8313

שׁ באֵָּ
with fire

H784

וֹ אֹת
H853

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

י ִּ כ
H3588

עָברַ
he and all that he hath because he hath transgressed

H5674

אֶת
H853

ית ִ ברְּ
the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וכְיִֽ
H3588

ה עָשָׂ
and because he hath wrought

H6213

ה נבְלָָ
folly
H5039

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
in Israel

H3478

16 So Joshua rose up early in the morning, and brought Israel by their tribes; and the

tribe of Judah was taken:

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
rose up early

H7925

עַ יהְוֹשֻׁ
So Joshua

H3091

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

ב ויַקְַּרֵ
and brought

H7126

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

בטֶ שֵׁ
and the tribe

H7626

ד ויַלִּכֵָּ
was taken

H3920

בטֶ שֵׁ
and the tribe

H7626

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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17 And he brought the family of Judah; and he took the family of the Zarhites: and he

brought the family of the Zarhites man by man; and Zabdi was taken:

ב ויַקְַּרֵ
And he brought

H7126

אֶת
H853

חַת מִשְׁפַּ
the family

H4940

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ד ויַלִּכֵָּ
and he took

H3920

ת אֵ
H853

חַת מִשְׁפַּ
the family

H4940

הַזרַּחְִי
of the Zarhites

H2227

ב ויַקְַּרֵ
And he brought

H7126

אֶת
H853

חַת מִשְׁפַּ
the family

H4940

הַזרַּחְִי
of the Zarhites

H2227

ים לגַבְּרִָ
by man
H1397

ד ויַלִּכֵָּ
and he took

H3920

י׃ ִּֽ זבַדְ
and Zabdi

H2067

18 And he brought his household man by man; and Achan, the son of Carmi, the son

of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah, was taken.

ב ויַקְַּרֵ
And he brought

H7126

אֶת
H853

וֹ ביֵּת
his household

H1004

ים לגַבְּרִָ
by man
H1397

ד ויַלִּכֵָּ
was taken

H3920

ן עָכָ
and Achan

H5912

בןֶּ
the son

H1121

י כרַּמְִ
of Carmi

H3756

בןֶּ
the son

H1121

י ִּ זבַדְ
of Zabdi

H2067

בןֶּ
the son

H1121

רחַ ֶ ז
of Zerah

H2226

ה למְַטֵּ
of the tribe

H4294

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

19 And Joshua said unto Achan, My son, give, I pray thee, glory to the LORD God of

Israel, and make confession unto him; and tell me now what thou hast done; hide it not

from me.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶל
H413

ן עָכָ
unto Achan

H5912

בנְּיִ
My son
H1121

שִֽׂים
give
H7760

א ָ נ
H4994

וֹד כבָ
I pray thee glory

H3519

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ותְןֶ
and make

H5414

וֹ ל
H0

ה תוֹדָ
confession

H8426

והְַגדֶּ
unto him and tell

H5046

א ָ נ
H4994

ליִ
H0

ה מֶ
H4100

יתָ עָשִׂ
me now what thou hast done

H6213

אַל
H408

ד תּכְחֵַ
hide
H3582

ניִּ׃ מִמֶּֽ
H4480
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20 And Achan answered Joshua, and said, Indeed I have sinned against the LORD God

of Israel, and thus and thus have I done:

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ן עָכָ
And Achan

H5912

אֶת
H853

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

ה ָ אָמְנ
Indeed

H546

י אָֽנֹכִ
H595

אתיִ חָטָ
I have sinned

H2398

ליַֽהוהָ
against the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

את וכְזָֹ
H2063

את וכְזָֹ
H2063

עָשִֽׂיתיִ׃
and thus and thus have I done

H6213

21 When I saw among the spoils a goodly Babylonish garment, and two hundred

shekels of silver, and a wedge of gold of fifty shekels weight, then I coveted them, and

took them; and, behold, they are hid in the earth in the midst of my tent, and the silver

under it.

ראֶה ואֵָ
When I saw

H7200

ל בשַָּׁלָ
among the spoils

H7998

רתֶ ֶּ אַד
garment

H155

שִׁנעְָר
Babylonish

H8152

אֶחָד
a

H259

ה טוֹבָ
goodly
H2896

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

שְׁקָליִם
shekels

H8255

סֶף ֶּ והְַכ
and the silver

H3701

וֹן ולּשְׁ
wedge
H3956

ב זהָָ
of gold
H2091

אֶחָד
a

H259

ים חֲמִשִּׁ
of fifty
H2572

שְׁקָליִם
shekels

H8255

וֹ מִשְׁקָל
weight
H4948

ם ואֶָֽחְמְדֵ
then I coveted

H2530

ם ואֶָֽקָּחֵ
them and took

H3947

ם ָּ והְִנ
H2009

ים ִ טְמונּ
them and behold they are hid

H2934

רץֶ באָָּ
in the earth

H776

ְ וֹך בתְּ
in the midst

H8432

י הָאָֽהֳלִ
of my tent

H168

סֶף ֶּ והְַכ
and the silver

H3701

תּחְַתּיֶֽהָ׃
H8478
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22 So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, it was hid in

his tent, and the silver under it.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

עַ יהְוֹשֻׁ
So Joshua

H3091

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

ּ צו ֻ ויַרָּ
and they ran

H7323

וֹ באְָּֽהֳל
in his tent

H168

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה ָ טְמונּ
and behold it was hid

H2934

וֹ באְָּֽהֳל
in his tent

H168

סֶף ֶּ והְַכ
and the silver

H3701

תּחְַתּיֶֽהָ׃
H8478

23 And they took them out of the midst of the tent, and brought them unto Joshua,

and unto all the children of Israel, and laid them out before the LORD.

ויַקִָּּחוםּ
And they took

H3947

ְ וֹך מִתּ
them out of the midst

H8432

הֶל הָאֹ
of the tent

H168

ויַבְאִוםּ
and brought

H935

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
them unto Joshua

H3091

ל ואְֶ
H413

כלָּ
H3605

י ֵ בנְּ
and unto all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם ויַצַּקִֻּ
and laid them out

H3332

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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24 And Joshua, and all Israel with him, took Achan the son of Zerah, and the silver,

and the garment, and the wedge of gold, and his sons, and his daughters, and his oxen,

and his asses, and his sheep, and his tent, and all that he had: and they brought them

unto the valley of Achor.

ח ויַקִַּּ
with him took

H3947

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶת
H853

ן עָכָ
Achan
H5912

יו ָ בנָּ
and his sons

H1121

רחַ ֶ ז
of Zerah

H2226

ואְֶת
H853

סֶף ֶּ הַכ
and the silver

H3701

ואְֶת
H853

רתֶ ֶּ הָֽאַד
and the garment

H155

ואְֶֽת
H853

וֹן לשְׁ
and the wedge

H3956

ב הַזהָָּ
of gold
H2091

ואְֶֽת
H853

יו ָ בנָּ
and his sons

H1121

ואְֶֽת
H853

יו בנְֹּתָ
and his daughters

H1323

ואְֶת
H853

שׁוֹרוֹ
and his oxen

H7794

ואְֶת
H853

וֹ חֲמֹר
and his asses

H2543

ואְֶת
H853

וֹ צֹאנ
and his sheep

H6629

ואְֶֽת
H853

אָהֳלוֹ
and his tent

H168

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

וֹ עִמּ
H5973

ּ ו ויַעֲַּֽל
and all that he had and they brought

H5927

ם אֹתָ
H853

מֶק עֵ
them unto the valley

H6010

עָכוֹֽר׃
of Achor

H5911
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25 And Joshua said, Why hast thou troubled us? the LORD shall trouble thee this day.

And all Israel stoned him with stones, and burned them with fire, after they had stoned

them with stones.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

ה מֶ
Why
H4100

ָ יעְַכרֳּךְ
hast thou troubled

H5916

ָ יעְַכרֳּךְ
hast thou troubled

H5916

ה ָ יהְו
us the LORD

H3068

וֹם ּ ביַּ
thee this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ּ ו ויַרִּגְמְּ
after they had stoned

H7275

וֹ אֹת
H853

כלָ
H3605

יִשְׂראֵָל
And all Israel

H3478

באֲָּֽבנָיִֽם׃
him with stones

H68

ּ ו ויַשְִּׂרפְ
and burned

H8313

אֹתםָ
H853

שׁ באֵָּ
them with fire

H784

ּ ו ויַסְִּקְל
stoned
H5619

ם אֹתָ
H853

באֲָּֽבנָיִֽם׃
him with stones

H68

26 And they raised over him a great heap of stones unto this day. So the LORD turned

from the fierceness of his anger. Wherefore the name of that place was called, The

valley of Achor, unto this day.

ּ ימו ויַקִָּ
And they raised

H6965

יו עָלָ
H5921

גלַּ
heap
H1530

ים ִ אֲבנָ
of stones

H68

וֹל גדָּ
over him a great

H1419

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

שָׁב ָּ ויַ
turned
H7725

ה ָ יהְו
So the LORD

H3068

וֹן חֲר מֵֽ
from the fierceness

H2740

וֹ אַפּ
of his anger

H639

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

א קָרָ
was called

H7121

ם שֵׁ
Wherefore the name

H8034

וֹם הַמָּק
of that place

H4725

הַהואּ
H1931

מֶק עֵ
The valley

H6010

וֹר עָכ
of Achor

H5911

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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